YBEJIMYEHUS CPOKA TUCKBANU(DUKALINY U BBIIIATHI LITPAQOB, a TAKXKE B IPOBEACHNUN Pa3HOOOPA3HBIX
dopM MPOPUIAKTUYECKHX MEPONPUATUI AHTHIONMHTOBOM HANpaBIEHHOCTH, B BOCIUTaHHUU
HPABCTBCHHBIX U IEHHOCTHBIX YCTaHOBOK JINYHOCTHU CIIOPTCMEHA.

3. DTudeckue BOIIpoOca JIONMHIA B CIOPTE KaK HUKOI/lA aKTyallbHbl HA CETOAHSIIHUN JEHb,
KOIZla OHM CTaHOBATCA TAK)K€ HMHCTPYMEHTaMHU MOJIMTUYECKOro BiMsAHMA. Kaxaplil crioprcMeH
CaMOCTOATENIBHO HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a HAIMYWE 3allpeUICHHBIX IIPENaparoB B CBOEM
OpraHu3Me, HO TaKk WM MHA4ye, YUCTHI cropT, 6e3 (hapMaKoIOrMYECKHX CPEACTB CTUMYJISILIUU
BBIHOCIIMBOCTH YK€ TPYAHO cede mpeacTaBuTh. Y MBI TOJKHBI KOHCTaTHPOBATh, YTO CIIOPT BBICILIUX
JOCTHKEHHUM CTaHOBUTCS c(hepoil KOHKYPEHIIMN HAIIMOHAJIBHBIX (hapMTEXHOJIOTUI U OMOUH Ty CTPUH.
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AHHOTaANUA

Beenenne. CeromHs SBISIETCS aKTyaJbHBIM pa3paboTka y4eOHBIX TOCOOUI U 3JIEKTPOHHBIX 00Pa30BATENBHBIX PECYPCOB
IUTS MEIUIIMHCKHUX BY30B, TaK KaK MpO(eCcCHOHATbHO-OPUECHTHPOBAHHOE OOyYEHHE WHOCTPAHHOMY S3bIKY TpeOyer
HOBBIX TIO/IXO/I0B M MeTOJI0B 00y4eHus. OaHuM u3 3p(HEeKTHBHBIX METOIOM OOY4YEHHs] MHOCTPAaHHOH peuu SIBISETCS
ynpaxHenue. Ilesb uccjiefoBaHus — co3qaHue yNpaKHEHUS Ul 00ydeHHs] MHOS3BIYHOMY TOBOPEHHUIO Ha 3aHATHAX
HEMCUKUM A3BIKOM CTYIACHTOB-MCJIMNKOB 1 Kypca. MaTepnaJI H METOAbI. B IMporecce MPOBECACHUA UCCICAOBAHNA ObLIU
HCIOJIB30BaHbl CICAYONMEC MCTOAbI: aHAJIW3 W CHHTE3, CPABHCHUC, O606H.[€HI/I€, AHKCTUPOBAHUC. MaTepI/IaJ'IOM
HCCIICAOBAHMS MMOCITYKHUJIA OTBETBI PECHHOHACHTOB Ha BOIIPOCHI aHKETBI ((OI.[GHKa YAOBJIETBOPECHHOCTU YIIPAKHCHUCM) .
PeSy.]IbTaTLl. CO3I[aHI/IC KOMMYHUKATHBHO-CUTYaTUBHOT'O  YHNPAXHCHUA C OHOpOﬁ 1 COBEPUHICHCTBOBAHUSA
HpO(1)€CCI/IOHaJ'ILHO-0pI/ICHTI/IpOBaHHOﬁ ,IlHaHOFH‘IeCKOﬁ peun Ha HCEMCUKOM SA3bIKC Yy CTYyACHTOB-MCIWKOB 1 Kypca.
BLIBOZ[LI. CTy,HGHTH HAYYHUJIHMCh OCYHICCTBIIATH YCTHOC PEUYCBOC 06H.[6HI/IC Ha HEMCLKOM S3BbIKC B CUTYyallun 06II.IGHI/I$I C
KOJIJIETOH 0 3200JI€BaHUSIX MAIINEHTOB.

KiroueBble cioBa: METOAMKA TpenofaBaHus, OOydYeHHE TOBOPEHHIO, HEMEUIKHWH S3BIK, PEYEBbIC YIPaKHEHHUS,
JUAJIOTHYECKasi pedb, IPOo(PeCcCHOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00ydIeHNE
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Abstract

Introduction. Today, the development of textbooks and electronic educational resources for medical universities is
relevant, since professionally oriented teaching of the foreign language requires new approaches and teaching methods.
One of the effective methods of teaching foreign speech is exercise. The aim of the study is to create an exercise for
teaching German spoken language to the 1st year medical students. Material and methods. In the course of the research,
the following methods were used: analysis and synthesis, comparison, generalization, and questioning. The research
material was textbooks for medical students and textbooks for teaching German written by Russian-speaking authors for
teaching medical students, scientific articles on the methodol ogy on teaching aforeign language; respondents answersto
the questionnaire «Assessment of satisfaction with the speaking exercise». Results. Creation of a communicative and
situational exercise based on the improvement of professionally oriented dialogical speech in German among medical
students. Conclusion. Students learned how to carry out oral speech communication in German in a situation of
communicating with a colleague about the diseases of patients.

Keywords. teaching methods, speaking training, German language, speech exercises, dialogic speech, professionaly
oriented training

INTRODUCTION

Germany is one of the leading countries in medical research and development. Many new
treatments, technol ogies, medical devices and pharmaceuticals are emerging in Germany. Knowledge
of the German language will facilitate access to the latest medical advances and developments. In
addition, most medical journals, scientific publications and materials are available in German.
Proficiency in German makes it possible to study primary sources and participate in academic
research. Therefore, there are a number of textbooks and teaching aids for teaching German by
authors such as. V.A. Kondratyeva, L.N. Grigorieva [1]; T.S. Arkhangelskaya, G.Ya
Arkhangelskaya, G. Y. Stratonova[2]; S. S. Eskhadzhieva, L. B. Abdulvakhabova[3].

In most cases, in these textbooks and manuals, oral speech training is carried out on post-text
language and speech exercises (substitutions, transformations, question-answer exercises, etc.), on
conditional speech exercises (microdialogues, situations, working with tables, retelling texts etc.) and
on speech exercises (messages on topics, situational tasks, working with diagrams, drawings, etc.).

Based on the results of the analysis of popular medical textbooks and German teaching aids,
the most frequent exercises for the development of the speech skill were the tasksin which the author
asks to formulate questions to the text and offer the interlocutor to answer them orally. There were
also found situational exercises, but in insignificant quantity.

In training aimed at the development of dialogic speech skills, communicative exercises are
most often considered. Communicative exercises are atype of creative exercises aimed at the highest
level of practical mastery of the language and the formation of speech skills [4]. According to V.L.
Skalkin's classification, communicative exercises include the following subtypes. responsive
(question-and-answer) exercises, reproductive, discursive, compositional, game and situational [5].
Let'slook at situational exercisesin more detail.

Situational exercisesare exercisesaimed at devel oping analytical thinking and acquiring skills
of working with theoretical knowledge in practice. One of the varieties of situational tasks are role-
playing situations. Situations of communication, modeled in arole-playing game, allow to take into
account various kinds of interpersonal relations and to defend one's point of view. The structure of
role-playing gameincludes: role, situation and role actions[4]. It is expected that thistype of exercise
will be an effective way to teach professionally oriented dialogical communication in German.

Theaim of the study isto create an exercise for teaching German spoken language to the 1st
year medical students.

MATERIAL AND METHODS

The following methods were used in the process of conducting the study: analysis and
synthesis, generdization (in the search and processing of information, selection of necessary
information), comparison (in the comparison of data obtained as a result of the study). The research
material was the respondents’ answers to the questionnaire «Assessment of Satisfaction with the
Exercise». The questionnaires contained 9 questions: 1) What is your age? 2) What university do you
study at? 3) What is your department? 4) Where do you currently reside? 5) Did you enjoy this
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exercise? 6) Were you able to complete this exercise? 7) If you had difficulties, what were they? 8)
Wasit difficult for you to make adiagnosis? 9) Were you ableto apply the knowledge gained in other
disciplines? 12 respondents took part in the survey who were 1st year students of the Faculty of
Preventive Medicine of the Ural State University. There are 4 male and 8 female students aged 17-
19 years old, living at the time of study in Yekaterinburg. The respondents German language
proficiency level was A2-B1.

RESULTS

Therefore, we have developed a communicative-situational exercise with support for
improving professionally-oriented German dialogic speech for the 1st year medical students. The
supporting material for our exercise was cards including symptoms of diseases and examples of
guestionsto compose adialogue. The exercise proposesto visualize asituation where the student acts
as adoctor who discusses and diagnoses of the patient with his/her colleague. For this purpose, they
use medical records of their patients, i.e. medical history (fig. 1, fig. 2).
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Fig. 1 Examples of questions to compose a dialogue
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Fig. 2 Cardsincluding symptoms of diseases

The survey revealed that al respondents rated the exercise positively and all were ableto cope
with it. However, 58.3 % had difficultiesin performing the exercise. The respondents 1) did not know
the name of the disease in German (5 respondents); 2) did not know the translation of some symptoms;
(2 respondents); 3) could not diagnose the disease (2 respondents).

Approbation of the exercise and questionnaires showed that students found this exercise useful
for improving their speech skillsin German. They applied the knowledge gained in other disciplines
and made acorrect diagnosis. But there were difficultieswith the fact that some students did not know
the names of diseases in German. All the respondents coped with the exercise.

The survey revealed that al respondents rated the exercise positively and all were ableto cope
withit. However, 58.3 % had difficultiesin performing the exercise. The respondents 1) did not know
the name of the disease in German,; (5 respondents) 2) did not know the transl ation of some symptoms;
(2 respondents) 3) could not diagnose the disease (2 respondents). 25% of the respondents were able
to diagnose without difficulty, 41% thought it was average, for 25% it was difficult and 9% did not
know. All respondents were able to apply the knowledge gained in other disciplines and found the
exercises useful for improving their German speaking skills.
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DISCUSSION

Based on the results of the analysis of foreign language textbooks, a similar exercise was
found in the teacher's book for the textbook «Oxford English for Careers: Nursing 1 Student's Book»
[6]. A distinctive feature is that the author offers a diagram to make a diagnosis and does not offer
support for composing a dialogue. In English-language publications, similar exercises with disease
descriptions were found to develop vocabulary skill. The exercisesin thisworkbook will help students
to expand their knowledge and use of medical vocabulary [7].

The results showed that situational exercises including handouts (cards), situation (task text),
supports (dialogue questions) are effective in teaching foreign language speaking to medical students.
Also, the advantage of the developed exercise is the development of interdisciplinary links aimed at
repeating knowledge about the symptoms of the most common diseases. The approbation helped to
identify the weaknesses of this exercise. After the approbation, the authors of the exercise developed
answer options for each disease, which are used as hints on the back of the cards (fig. 3).
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Fig. 3 Cardsincluding symptoms of diseases and suggested answers to them

CONCLUSION

As a result of the approbation and questionnaire survey, the developed exercise can be
recommended for use in German language classes at medical schoolsfor 1st year medical studentsto
improve professionally-oriented German dialogic speech.
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